
— нарушение на член 20, параграф 4 от Регламент № 1/2003,
доколкото нито жалбоподателите, нито Ordre National des
Pharmaciens i) са предприятия, тъй като не упражняват
никаква икономическа дейност, нито ii) биха могли да бъдат
квалифицирани като сдружения на предприятия, тъй като
обединяват съвкупност от членове, от които не всички
упражняват икономическа дейност, и не отговарят на пока-
зателите за определяне на сдружение на предприятия, уста-
новени от Съда за професионалните сдружения, на които се
възлагат обществени задачи.

(1) Регламент (ЕО) № 1/2003 на Съвета от 16 декември 2002 година
относно изпълнението на правилата за конкуренция, предвидени в
членове 81 и 82 от Договора (ОВ L 1, 2003 г., стр. 1; Специално
издание на български език, 2007 г., глава 8, том 1, стр. 167).

Жалба, подадена на 21 януари 2009 г. — Biocaps/Комисия

(Дело T-24/09)

(2009/C 55/89)

Език на производството: френски

Страни

Жалбоподател: Biocaps (Orsay, Франция) (представители:
Y.-R. Guillou, H. Speyart и T. Verstraeten, avocats)

Ответник: Комисия на Европейските общности

Искания на жалбоподателя

— да се отмени спорното решение; и

— да се осъди Комисията да заплати направените от нея
съдебни разноски и тези, направени от жалбоподателя.

Правни основания и основни доводи

Жалбоподателят, правен субект, отговорен за стопанисването на
Laboratoire Champagnat Desmoulins Philippakis, иска отмяна
на Решение C(2008) 6524 на Комисията от 29 октомври
2008 година, с което Комисията разпорежда съгласно член 20,
параграф 4 от Регламент № 1/2003 (1) на посочената лабора-
тория, както и на всички пряко или непряко контролирани от
нея субекти, да се подчинят на проверка относно участието им в
и/или евентуалното прилагане на споразумения или съгласувани
практики, които противоречат на разпоредбите на член 81 ЕО
и/или на член 82 ЕО.

Това поведение по-специално се изразило във формата на
решения, които имали за цел да възпрепятстват достъпа на
фармацевтите и/или на юридическите лица до пазара на услуги,
свързани с медицинските биологични анализи, да ограничат
дейността им на този пазар или да ги изключат от него.

В подкрепа на жалбата си, жалбоподателят посочва едно-
единствено правно основание, изведено от нарушение на прин-
ципа, според който решенията на общностните институции
трябва да бъдат отправени към субекти, които имат правосубект-
ност, тъй като адресатът на спорното решение вече не
съществувал към момента на приемането на решението.

(1) Регламент (ЕО) № 1/2003 на Съвета от 16 декември 2002 година
относно изпълнението на правилата за конкуренция, предвидени в
членове 81 и 82 от Договора (ОВ L 1, 2003 г., стр. 1; Специално
издание на български език, 2007 г., глава 8, том 1, стр. 167).

Определение на Първоинстанционния съд от 17 декември
2008 г. — Groupe Perry и Isibiris/Комисия

(Дело T-132/98) (1)

(2009/C 55/90)

Език на производството: френски

Председателят на шести състав разпореди делото да бъде
заличено от регистъра.

(1) ОВ C 312, 10.10.1998 г.

Определение на Първоинстанционния съд от 18 декември
2008 г. — Fédération nationale du Crédit agricole/Комисия

(Дело T-98/06) (1)

(2009/C 55/91)

Език на производството: френски

Председателят на четвърти състав разпореди делото да бъде
заличено от регистъра.

(1) ОВ C 131, 3.6.2006 г.
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